Couplets.

Quand un poete en son extase

Vous lit son ode ou son bouquet,

Quand un conteur traine sa phrase,

Quand on ecoute un perroquet,

Ne trouvant pas le mot pour rire,

On dort, on baille en son mouchoir,

On attend le moment de dire :

Jusqu’ au plaisir de nous revoir.

Mais tete-a-tete avec sa belle,

Ou bien avec des gens d’esprit,

Le vrai bonheur se renouvelle,

On est content, l’on chante, on rit,

Prolongez vos paisibles veilles,

Et chantez vers la fin du soir

A vos amis, a vos bouteilles :

Jusqu’ au plaisir de nous revoir.

Amis, la vie est un passage

Et tout s’ecoule avec le temps,

L’amour aussi n’est qu’un volage,

Un oiseau de notre printemps ;

Trop tot il fuit, riant sous cape—

C’est pour toujours, adieu l’Espoir !

On ne dit pas des qu’il s’echape :

Jusqu’au plaisir de nous revoir.

Le temps s’enfuit  triste et barbare

Et tot ou tard on va la-haut.

Souvent—le cas n’est pas si rare—

Hasard nous sauve du tombeau.

Des maux s’eloignent les cohortes

Et le squelette horrible et noir

S’en va frappant a d’autres portes :

Jusqu’au plaisir de nous revoir.

Mais quoi ? je sens que je me lasse

En lassant mes chers auditeurs,

Allons,je descends du Parnasse—

Il n’est pas fait pour les chanteurs,

Pour des couplets mon feu s’allume,

Sur un refrain j’ai du pouvoir,

C’est  bien assez—adieu,ma plume !

Jusqu’au plaisir de nous revoir.




  Куплеты.
              Когда поэт в своем экстазе

              Читает оду иль сонет,

              Когда рассказчик тянет фразы,

              Как попугай, в чем проку нет,

              Не дарит нам он наслажденья, 

              В платок зеваем целый час

              И ждем минуты пробужденья:

              Я буду рад вновь видеть вас.

              Но на свидании с любимой,

              Иль просто с умными людьми

              Не пролетает радость мимо,

              Готовы петь от счастья мы.

              Продлите мирные беседы,

              Скажите просто, без прикрас,

              Бутылке, другу иль соседу:

              Я буду рад вновь видеть вас.

              Друзья, проходит жизнь без следа,

              И все уносит время прочь.

              Любовь, как птичка-непоседа,

              Весной лишь украшает ночь;

              Бежит от нас, улыбку пряча—

              Нам не пробьет надежды час!

              Не повторить нам, горько плача:

              Я буду рад вновь видеть вас.

              Мелькают дни, грустны и дики.

              И вот уж бьет последний час.

              Но случай -он шутник великий-

              От смерти часто прячет нас.

              Вдаль отступают зла когорты,

              Скелет без носа и без глаз

              Стучит в другие двери твердо:

              Я буду рад вновь видеть вас.

               Читатель, вас я утомляю,

               Мои глаза смыкает сон.

               Вперед! Парнас я покидаю-

               Не для стихов был создан он.

               Огонь во мне зажжен куплетом,

               Над ним я ощущаю власть.

               Прощай, перо мое! При этом

               Я буду рад вновь видеть вас!       

Куплеты.

Когда поэт, горя в экстазе,                        Когда пиит в своем экстазе

Вам дарит рифм своих букет,                   Читает оду иль сонет,

Когда рассказчик тянет фразы,                 Когда рассказчик тянет фразы

Как попугай пустой билет,                        Как попугай, в чем проку нет,

Не находя для смеха слова,                       Не дарит нам он наслажденья,

В платок зеваем, не стыдясь,                    В платок зеваем целый час

Минуты ждем  сказать всем снова:          И ждем мгновенья пробужденья:

Я буду рад вновь видеть вас.                    Я буду рад вновь видеть вас.

Но лишь наедине с любимой,                    Но на свидании ль с любимой,

На встрече с умными людьми,                   В беседе ль с умными людьми,

Вернется счастье с новой силой,               Не пролетает радость мимо,

Смеемся, радуемся мы.                               Готовы петь от счастья мы.

Не прерывайте мирных бдений,                Продлите ж мирные беседы,

И пойте смело свой романс                        Скажите просто, без прикрас,

Бутылке, другу в час вечерний:                  Бутылке, другу иль соседу:

Я буду рад вновь видеть вас.                      Я буду рад вновь видеть вас.

                                   Друзья, проходит жизнь без следа,

                                   И все уносит время прочь.

                                   Любовь, как птичка-непоседа,

                                   Весной лишь украшает ночь.

                                   Бежит от нас, улыбку пряча, – 

                                   Нам не пробьет надежды час.

                                   Не повторить нам, горько плача:

                                   Я буду рад вновь видеть вас.

                                   Мелькают дни, грустны и дики,

                                   И вот уж бьет последний час,

                                   Но случай – он шутник великий – 

                                   От смерти часто прячет нас.

                                   Вдаль отступают зла когорты,

                                   Скелет без носа и без глаз

                                   Стучит в другие двери твердо:

                                   Я буду рад вновь видеть вас.

Читатель, Вас я утомляю.                                Огонь во мне зажжен куплетом,

Мои глаза смыкает сон.                                    Над ним я ощущаю власть.

Вперед, Парнас я покидаю,                              Прощай, перо мое, при этом:

Не для певцов был создан он.                          Я буду рад вновь видеть вас!





Stances.

Avez-vous vu la tender rose,

L’aimable fille d’un beau jour,

Quand au printemps а peine eclose,

Elle est l’image de l’amour ?

Telle a nos yeus, plus belle encore,

Parut Eudoxie aujourd’hui ;

Plus d’un printemps la vit eclore,

Charmante et jeune comme lui.

Mais, helas ! les vents, les tempetes,

Ces fougueux enfants de l’Hiver,

Bientot vont gronder sur nos tetes,

Enchainer l’eau, la terre et l’air.

Et plus de fleurs, et plus de rose !

L’aimable fille des amours

Tombe fanee, a peine eclose ;

Il a fui, le temps des beaux jours !

Eudoxie ! aimez, le temps presse ;

Profitez de vos jours heureux !

Est-ce dans la froide vieillesse

Que de l’amour on sent les feux ?

Стансы.

Видали ль розу вы весною,

Дочь расцветающего дня,

Когда она, горда собою,

Любовью веет на меня?

Еще прекраснее сияет

Для нас Евдоксия сама;

С весною дева расцветает,

Юна, прекрасна как она.

Увы! метели и бураны,

Зимы суровой сыновья,

Укроют снегом наши раны,

Застынут воды и земля.

Умрут цветы. Умрет и роза!

Дочь драгоценная любви,

Падет, не вынеся мороза;

Ее напрасно не зови!

Торопит время, пролетая;

Ловить спешите счастья дни!

Ведь старость хладная, больная,

В нас не зажжет любви огни.

Стансы.

Видали ль вы нежную розу,

Дочь милую вешнего дня,

Когда, позабыв о морозе,

Любовию дышит она!

Такой на глазах у народа

Сегодня явилась сюда

Евдоксия, алая роза,

Прекрасна, мила, молода.

Мне жаль, но ветра и метели,

Холодные дети зимы,

Скуют ледяные постели

Из воздуха, вод и земли.

Не будет ни лилий, ни розы.

Дочь милая нежной любви

Поникнет, умолкнут все музы,

Исчезнут чудесные сны!

Любви уж огни не согреют,

Угаснет блеск юных очей!

Ведь если сердца остывают,

Счастливых не встретить нам дней.

Стансы.
Видали ль нежную вы розу,                        Видали ль розу вы весною,

Дочь наступивших теплых дней,                Дщерь упоительного дня,

Когда, забыв зимы угрозы,                          Когда она, горда собою,

Она любви самой милей.                             Любви отрадней для меня.

Еще свежей, еще чудесней,                         Еще прекраснее сияет

Сегодня девушка одна.                                 Для нас Евдоксия. Она

В ней жизнь цветет, подобна песне,           С весною пышно расцветает,

Юна, прекрасна и нежна.                             Юна, пленительна, нежна.

Как жаль, но ветры и морозы,                     Увы, метели и бураны,

Зимы суровой сыновья,                                Зимы суровой сыновья,

Ворча, укроют снегом розы,                        Укроют снегом наши раны,

Замерзнут реки и поля.                                 Застынут воды и земля.

Уж нет цветов! Завяла роза!                           Умрут цветы, умрет и роза!

И дочь прекрасная весны                              Дщерь драгоценная любви

Поникла вдруг. Умолкла Муза.                    Падет, не вынеся мороза,

Волшебных дней исчезли сны.                     Мгновений счастья не зови.

Любить спешите, Евдокия,                           Торопит время, пролетая,

Ловите каждый счастья час!                         Познать спешите счастья дни!      Не ждете ж вы, что старость злая                Ведь старость хладная, больная.

Огонь любви пробудит в вас.                       В нас не зажжет любви огни.

                                          Mon portrait

Vous me demandez mon portrait

Mais peint d’apres nature ;

Mon cher, il sera bientot fait,

Quoique en miniature.

Je suis un jeune polisson,

Encore dans les classes ;

Point sot, je le dis sans facon

Et sans fades grimaces.

Onc il ne fut de babillard,

Ni docteur en Sorbonne,

Plus ennuyeux et plus braillard

Que moi-meme en personne.

Ma taille a celles des plus longs

Ne peut etre egalee ;

J’ai le teint frais, les chevenz blonds

Et le tete bouclee.

J’aime et le monde et son fracas,

Je hais la solitude ;

J’abhorre et noisses, et debats,

Et tant soit peu letude.

Spectacles, bals me plaisent fort,

Et d’apres ma pensee,

Je dirais ce que j’aime encor...

Si n’etais au Lycee.

Apres cela, mon cher ami,

L’on peut me reconnaitre :

Oui ! tel que le bon dieu me fit,

Je veux toujours paraitre.

Vrai demon pour l’espieglerie,

Vrai singe par sa mine,

Beaucoup et trop d’etourderie.
                                               Ma foi, voila Pouchkine.
Мой портрет.

Хотите видеть мой портрет,

Написанный с натуры;

Почти готов он, спору нет,

Но лишь в миниатюре.

Пред вами молодой шалун,

Еще хожу я в классы;

Совсем не глуп и не терплю

Я пошлые гримасы.

Да, не было ни болтуна,

Ни доктора Сорбонны,

Нудней, привязчивей меня,

Крикливее персоны.

Хоть не могу сравниться я

С высокими юнцами,

Лицом я свеж, и голова

Покрыта вся кудрями.

Мне дорог пышный шумный свет,

Я ненавижу скуку;

Я ссор противник с малых лет,

В ученье вижу муку.

Спектакли, балы я люблю,

И, так я разумею,

Сказал бы, что еще хвалю,

Но я учусь в Лицее.

Любезный друг, узнать меня

Поможет мой портрет.

Творенье Господа менять

Нужды, поверьте, нет.

В проказах гений чистый я,

Лицом—мартышки сын,

Я дух веселья, дух огня,

Вот истинный Пушкин.

Мой портрет.

Меня вы просите портрет,

Написанный с натуры.

Друг мой, позвольте предложить

Сию миниатюру.

Вот перед вами озорник,

Который ходит в классы:

Не глупый вовсе, но шутник,

Без пошлости гримасы.

Не сыщете ни болтуна,

Ни доктора Сорбонны,

Сравниться чтоб со мной он смог,

Ведь нет такой персоны.

Не может рост мой быть сравнен

С героем настоящим,

Но ликом светлым наделен,

Блондин и кудри чаще.

Мне нравится блестящий свет,

Когда один я—мука;

Для ссор и споров места нет.

Ученье—тоже скука.

Спектакли, балы я люблю,

Мысль не нова для вас,

Сказал бы, что еще ценю,

Когда б не шел я в класс.

Прочтя все это, милый друг,

Узнать меня возможно

Таким, как создал добрый Бог,

И изменять не нужно.

Я как чертенок шаловлив,

Лицом такой один.

Я слишком весел и болтлив,

Клянусь вам, вот Пушкин.

Варианты:

Мой портрет.

3.Не сыщется ни демагог,

   Ни доктор из Сорбонны,

   Сравниться чтоб со мной он смог,

   Ведь нет такой персоны.

7.Прочтя все это, милый друг,

   Узнаете меня вы.

   Таким, как создал добрый Бог.

   С мечтой добиться славы.

           Стансы.

1.Вы когда-нибудь видели нежную розу, 

   Дочь прекрасной весны и погожего дня?

   Даже юный бутон, что едва распустился,

   Ароматом любви овевает меня.

4.Цветов уж нет, завяла роза,

   И дочь прекрасная любви

   Поникла вдруг, умолкла Муза,

   Чудесных дней исчезли сны.

5.Огни любви не полыхают,

   И блеск угас твоих очей.

   Когда сердца уж остывают,

   Не воротить волшебных дней.
  

           Куплеты.

1. Когда поэт в своем экстазе

   Читает оду иль сонет,

   Когда писатель тянет фразу,

   Как попугай болтает. Нет!

   Он не найдет для смеха слова,

   В платок зеваем всякий раз,

   Мгновенья ждем сказать вам снова:

   Я буду рад вновь видеть вас.

2. Но лишь наедине с любимой,

   Иль с просвещенными людьми,

   Вернется счастье с новой силой;

   Смеемся, радуемся мы.

   Продлите мирные беседы

   И пойте до утра романс.

   Бутылке скажете ль, соседу:

   Я буду рад вновь видеть вас!

